
第 7課　ナツメヤシ売り
التَّمْرِ  :   باَئِعُ السَّابِعُ الدَّرْسُ

فَرَنسْيٌِّ      .       . مُشْتَرٍ وأَمَاَمهَُ تمَْرٍ بِباَئِعِ تمرَُُّ سعَاَدَةَ أَبيِ سوُقِ فيِ تَتجَوََّلُ زَيْنَبُ
لِزَيْنبََ   : التَّاجِرُ يَقوُلُ

؟-        الفرَنَسِْيَّةَ تحسُِْنينَِ هَلْ ، بِنتُْ ياَ
سَيِّدِي-     . ياَ ، نعََمْ

أَفْهَمهُُ-           . لاَ فإَنِِّي ؟ السَّيِّدِ هَذاَ كَلاَمَ ليِ تُتَرجْمِِينَ هَلْ
للِتَّاجِرِ       : تَقُولُ ثُمَّ الفَرنَْسيِِّ مَعَ زَيْنَبُ تَتَكلََّمُ

التَّمْرِ-         . مِنَ عُرجْوُنَينِْ أَوْ عرُجْوُنٍ اشْتِراَءَ يُرِيدُ إِنَّهُ
الاخِْتِياَرُ-     . فلَهَُ أَماَمهَُ العرَاَجينُِ

الانِْحِناَءَ-         . يَسْتَطِيعُ لاَ كَبِيرٌ لأنََِّهُ كُرْسِياًّ يرُيِدُ لَكِنَّهُ
ثُمَّ         .      العُرجْوُنَينِْ التَّاجِرُ يَزِنُ كَبيِرَيْنِ عُرجْوُنَينِْ يَخْتاَرُ ثُمَّ فَيَجلِْسُ كُرْسيِاًّ المشُْترَِيَ التَّاجِرُ يعُْطيِ

يَقوُلُ :
ديِناَراً-     . عَشَرَ تسِعْةََ ثمََنهُُماَ

بِخَمسْةََ                يُريِدُهاَ وأَنََّهُ غاَلٍ ذلَكَِ أَنَّ الفَرنَْسيُِّ فَيُجِيبهُاَ الفَرَنسْيَِّةِ إلِىَ العَرَبِيَّةِ مِنَ ذَلِكَ زيَْنَبُ تُتَرْجِمُ
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للِتَّاجِرِ  .    : زَيْنَبُ تَقوُلُ دِيناَراً عشََرَ
فَقَطْ-       .      . دِيناَراً عَشَرَ خَمسَْةَ يعُْطيِكَ الثَّمَنِ هَذاَ علَىَ يُواَفِقُكَ لاَ هُوَ

دِيناَرًا-      .           . عَشَرَ بِثَماَنِيَةَ العُرجْوُنَينِْ لَهُ فَأَبِيعُ دِيناَراً لَهُ أَتْرُكُ لَكِنْ دِيناَراً عشََرَ خمَسَْةَ تَكْفيِنيِ لاَ
هَذاَ            .    زَيْنَبُ تعُيِدُ دِيناَراً عَشَرَ سِتَّةَ فيَعُْطيِهِ ديِناَراً يَزيِدُهُ أنََّهُ فَيُجِيبهُاَ للِْفَرنَْسيِِّ ذلَكَِ زَيْنبَُ  تَقوُلُ

لهَاَ    : فَيَقوُلُ للِتَّاجِرِ الكَلاَمَ
دِيناَرًا-      . عَشَرَ سبَعَْةَ عَلىَ سَنَتَّفِقُ

يَقُولُ           : التَّاجِرَ لَكِنَّ العرُجْوُنَينِْ وَيأَْخُذُ ديِناَراً عَشَرَ سَبعْةََ المُشْتَرِي يَدْفَعُ
مَعًا-            . الشَّايَ نَشْرَبُ الاِتِّفاَقِ وَبَعْدَ ، التَّمْرِ ثمََنِ علَىَ اتَّفَقْناَ نحَنُْ

الفَرنَسِْيَّ      .    : زَيْنَبُ تَسأَْلُ شاَءٍ كأَسَْ وَزيَْنَبُ واَلفَرنَْسيُِّ التَّاجِرُ يَشْرَبُ
؟-        فرَنَسْاَ إلِىَ التَّمْرِ بِهَذاَ تَذْهَبُ هَلْ

فيَجُيِبُهاَ .
وَأُسرَْتِهَا-               . أخُتْيِ إلِىَ التَّمْرِ هَذاَ إِهْداَءَ وأَُريِدُ غَداً فَرَنسْاَ إِلىَ مسُاَفِرٌ أَناَ ، نعََمْ

وَيَقوُلُ       : صَغِيراً عُرجْوُناً فَيأَْخُذُ كَلامََهُ التَّاجِرُ يَفهَْمُ
العُرجْوُنَ-      . إلَِيْهِ فأَهُْديِ أنَاَ أَمَّا

＜単語＞

تمَْر ナツメヤシの実

تجََوَّلَ ( )Ⅴ 歩き回る

سعَاَدَةَ  ブー・サアーダأَبوُ

مُشْتَرٍ 買い手 > مُشْتَروُنَ
أَحْسَنَ ( )Ⅳ 上手である

الفَرَنْسِيَّة フランス語

تَرْجَمَ 通訳する

تَكلََّمَ ( )Ⅴ 話す

اِشْتِراَء 購入

عُرْجوُن ナツメヤシの房 > عرَاَجِينُ
اِخْتِياَر 選択

انِْحِناَء 背を曲げること

العَرَبِيَّة アラビア語

أجَاَبَ ( )Ⅳ 答える

واَفَقَ ( )Ⅲ 同意する

زاَدَ (Ai)増やす

على  اِتَّفَقَ ( )Ⅷ 同意する

اِتِّفاَق 同意
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شاَي 紅茶

فَرنَسْاَ フランス

إِهْداَء 贈呈

أَهْدىَ ( )Ⅳ 贈る

＜和訳＞

第７課：ナツメヤシ売り

 ザイナブがアブー・サアーダの市場の中を散策しています。彼女は、フランス人の客を

相手しているナツメヤシ売りのそばを通りかかります。

 商人がザイナブに言います。

 「やあ、お嬢さん。フランス語は得意かね？」

 「ええ、大丈夫よ、おじさん。」

 「この方の言葉を私に通訳してくれないかね。私にはわからないんだ。」

 ザイナブはそのフランス人と話をして、それから商人に言います。

 「この人はナツメヤシを１房か２房買いたがっているわ。」

 「ナツメヤシの房なら、目の前にあるから選んでおくれ。」

 「でも、この人は椅子をほしがっているわ。お年だから、かがめないの。」

 商人は客に椅子を勧めます。すると客は座って、大きな房を２つ選びます。商人はその

２房の重さを量り、それから言います。

 「２房で１９ディナールだ。」

 ザイナブはそれをアラビア語からフランス語に通訳します。するとフランス人は、それ

では高すぎる、自分は１５ディナールで買いたいと答えます。ザイナブはそれを商人に伝

えます。

 「この人はその値段じゃ納得しないわ。１５ディナールしか出さないって。」

 「１５ディナールじゃ、私には十分じゃないね。でも、この方に１ディナールおまけし

て、この２房を１８ディナールで売ってあげよう。」

 ザイナブはそのことをフランス人に伝えます。すると彼は１ディナール上げて、１６ディ

ナール出そうと答えます。ザイナブはその言葉を商人に伝えます。すると、彼は彼女に言

います。

 「それでは１７ディナールで手を打とう！」

 客は１７ディナール払い、その２房を手に取ります。でも、商人が言います。

 「私たちはナツメヤシの値段で折り合いがついたんだ。折り合った後は、一緒に紅茶を

飲みましょう。」

 商人とフランス人とザイナブは紅茶を一杯飲みます。ザイナブがフランス人に尋ねます。

 「このナツメヤシを持ってフランスに行くんですか？」

 すると、彼が答えます。

 「そう。私は明日、フランスに旅をするんだ。私はこのナツメヤシを妹とその家族にプ

レゼントしたいんだよ。」

 商人は彼の言葉を理解します。そして小さな房を手に取って言います。
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 「それじゃ私もその方に、この房をプレゼントしよう。」

＜文法＞

◆１ 四語根動詞

＊アラビア語の動詞の大部分は３つの語根から成る三語根動詞ですが、少数ながら４つの

語根から成る動詞もあります。これを《四語根動詞》といいます。

＊四語根動詞基本形1の活用は、派生形第４形の活用とよく似ています。なお、活用接尾

辞は、完了形でも未完了形でも、三語根動詞と全く同じです。

［７－１］四語根動詞基本形 ََترَْجم の活用
完了形 未完了形

単数形 双数形 複数形 単数形 双数形 複数形

３男 تَرْجَمَ تَرجْمَاَ تَرْجمَوُا يتُرَجْمُِ يُتَرْجِماَنِ يُتَرْجِموُنَ
３女 تَرجْمَتَْ تَرجْمََتاَ تَرْجمَنَْ تتُرَجْمُِ تُتَرْجِماَنِ يُتَرْجِمنَْ
２男 تَرجْمَتَْ
２女 تَرجْمَتِْ تَرْجمَْتُماَ

تَرجْمَْتمُْ تُتَرْجِمُ
تَرْجمَْتنَُّ تتُرَجِْمِينَ تُتَرْجِماَنِ

تتُرَجِْموُنَ
تتُرَجِْمنَْ

１共 تَرجْمَتُْ تَرجْمَْناَ تَرْجمَْناَ أُتَرْجِمُ نُترَجِْمُ نُتَرْجِمُ

（例）  َْ؟     تتَُرْجمِينَِهل السَّيِّدِ هذَاَ كلاََمَ ليِ  

       この方の言葉を私に訳してくれませんか。［未・２単女］

◆２ くぼみ動詞第２形

＊既に第３課で、くぼみ動詞の第２形・第３形・第５形・第６形・第９形では、第２語根

の و または ي は強変化すると述べました。この課には、第２語根が و のくぼみ動詞第５
形 َتجوَََّل （散策する）の例が出ています。

（例）  َُسَعَادةََ    تتََجوََّلُزَيْنب أبَيِ سوُقِ فيِ  

       ザイナブはアブー・サアーダの市場を散策しています。［未・３単女］

◆３ くぼみ動詞第７形

＊第７形では一般に、完了形でも未完了形でも、第２語根の直前の音節（＝第１語根）は

常に短母音 [a] を持ちます（  - ََاِنْفَعل これは、くぼみ動詞の活用の型を決定する。（ ينَفْعَلُِ
上で、第８形（ ُِاِفْتَعلََ - يَفْتَعل  ）で第２語根の直前の音節（＝接中辞の َت ）が短母音 [a] を

1 四語根動詞にも基本形の他に、第２形から第４形までの派生形がありますが、本書では割愛します。
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持つことと同じ意味を持っています。

＊このため、くぼみ動詞の第７形は、第４課で述べた第８形の音韻変化規則と全く同一の、

次の規則に従って活用します。

①第２語根の و または ي を挟んで３つの音節がすべて母音を持ち、かつ第１音節（＝

接中辞 َت ）が短母音 [a] を持つ時は、第２語根の و または ي は長母音 [a:] を示すア
リフに転化します。

（例１）完了形の三人称単数男性形：  َاِنْسوََقَ→ اِنْساَق  導かれる

（例２）未完了形の三人称単数男性形：  ُيَنْسوَِقُ→ يَنْساَق  

②第２語根の直前の音節（＝接中辞 َت ）が短母音 [a] を持ち、かつ第３語根がスクー

ンの時は、第２語根の و または ي は除去されます。

（例１）完了形の二人称単数男性形：  َاِنْسوََقْتَ→ اِنْسَقْت  

（例２）未完了形の三人称複数女性形：  َيَنْسوَِقْنَ→ يَنْسَقْن  

［７－２］くぼみ動詞第７形 َاِنْسَاق の活用
完了形 未完了形

単数形 双数形 複数形 単数形 双数形 複数形

３男 انِسْاَقَ انِسْاَقاَ انِسْاَقوُا ينَسْاَقُ يَنْساَقاَنِ ينَسْاَقوُنَ
３女 انِْساَقتَْ انِْساَقَتاَ انِْسَقْنَ تنَسْاَقُ تَنْساَقاَنِ ينَسَْقنَْ
２男 انِسَْقتَْ
２女 انِسَْقتِْ انِسَْقْتُماَ

انِسَْقْتُمْ تَنْساَقُ
انِسَْقْتنَُّ تنَسْاَقِينَ تَنْساَقاَنِ

تَنْساَقوُنَ
تَنْسَقْنَ

１共 انِسَْقتُْ انِسَْقْناَ انِْسَقْناَ أنَْساَقُ نَنسْاَقُ نَنْساَقُ

◆４ くぼみ動詞派生形の能動分詞

＊くぼみ動詞派生形の能動分詞は音韻の関係で、未完了形の三人称単数男性形から自動的

に導くことができます。先頭の子音を م に変えて、語末をタンウィーンにするだけです。
第４形： َأَرَلد 欲する→ ُيُرِيد ［未完未了形］→ ٌمُريِد 
第７形： َاِنْساَق 導かれる→ ُيَنْساَق ［未完未了形］→ ٌمنُْساَق 
第８形： َاِختْاَر 選ぶ→ ُيخَتْاَر ［未完未了形］→ ٌمُخْتَار 
第 10形： َاِستَْطَاع できる→ ُيَستَْطيِع ［未完未了形］→ ٌمُسْتَطيِع 

◆５ くぼみ動詞派生形の動名詞
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＊くぼみ動詞の派生形の動名詞については、第５課で第４形について述べました。まとめ

ると、以下のようになります。

①第２語根が強変化する派生形、即ち第２形・第３形・第５形・第６形・第９形では、

第２語根の و または ي は、通常の子音として強変化します。従って、動名詞の作り方

は、規則動詞の派生形と同じです。

＊それ以外の派生形では、第２語根直前の音節の種別によって決まります。

②第２語根直前の音節がスクーンになる派生形、即ち第４形 ٌإِفْعاَل と第 10形 ٌاِستْفِعْاَل 
では、まず第２語根の母音 [a] が直前の音節（＝第１語根）に移動し、第２語根自身は

長母音 [a:] を表すアリフに変わります。その結果、不要になったもともとのアリフは
消滅し、その痕跡を残すために、語末にター・マルブータを加えます。

（例１） َأَقَام 起こす→ ٌإِقْوَام ［中間形］→ ٌإِقاَام ［中間形］→ ٌإِقَامَة ［起こすこと］
（例２） َاِستْرَاَح 休む→ ٌاِستْرِوْاَح ［中間形］→ ٌاِستْرِاَاح ［中間形］→ ٌَاِستِْرَاحة ［休み］
③第２語根直前の音節が短母音 [i] を持つ派生形、即ち第７形 ٌاِنفْعَِال と第８形 ٌاِفْتِعَال 
では、第２語根は直前の短母音 [i] の影響を受けて、たとえ元来が و であっても、強制
的に長母音 [i:] を表す ي に変わります。

（例１） َاِنْسَاق 導かれる→ ٌاِنْسوَِاق ［中間形］→ ٌاِنْسيِاَق 導かれること
（例２） َاِختَْار 選ぶ→ ٌاِختِْوَار ［中間形］→ ٌاِختِْيَار 選択

＊この結果、②と③の派生形では、動名詞から第２語根の種別を特定できないことになり

ます。

◆６ 弱動詞派生形の能動分詞

＊既に第４課で、弱動詞第２形の能動分詞の単数男性形は、直前の短母音 [i] の影響で第

３語根の ي が脱落し、その代償として語末がカスラのタンウィーンに変わることを述べ

ました。

（例） غنََّى 歌う→ ٌمُغنَِّي ［中間形］→ ٍّمُغَن ［歌手］
＊一般に、派生形の能動分詞では第２語根は常に母音 [i] を持ちます。また、既に述べた

ように、弱動詞の派生形では第３語根はすべて ي に転化します。このため、上記の音韻

変化はすべての派生形に適用され、その結果、弱動詞派生形の能動分詞の単数男性形は、

次のようにすべての派生形で、語末がカスラのタンウィーンに変わります。

第８形： اِشتَْرَى 買う→ ٌمُشتَْرِي ［中間形］→ ٍَمُشتْر 
第３形： َلاقَى 出会う→ ٌِمُلاقَي ［中間形］→ ٍملاَُق 
第４形： َأعَطْى 与える→ ٌمُعْطِي ［中間形］→ ٍْمُعط 
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第５形： تغََدَّى 昼食をとる→ ٌمُتَغَدِّي ［中間形］→ ٍّمتَُغَد 
第６形： َتلاَقَى 互いに出会う→ ٌِمتُلاَقَي ［中間形］→ ٍَمتُلاَق 
第７形： َاِنْحنَى かがむ→ ٌِمنُْحنَي ［中間形］→ ٍَمنُْحن 

◆７ 弱動詞派生形の能動分詞の格変化

＊能動分詞は当然、格変化をします。既に述べたように、男性単数形はすべて ٍقاَض 型の
三段変化をとります。

＊男性複数形は外部複数形をとりますが、以下のような音韻変化の過程で第３語根が脱落

し、最終的に、主格の語尾はダンマの長母音、所有格・対格の語尾はカスラの長母音にな

ります。

（主格） ٍمُشْتَر ［男性単数形］→ َمُشْتَريِوُن ［中間形］→ َمُشْتَروُن ［同複数形］
（所有・対格） ٍمُشْتَر ［男性単数形］→ َِمُشتَْريِين ［中間形］→ َمُشتَْرِين ［同複数形］
＊なお、男性双数形及び全ての女性形では、第３語根の ي が復活し、通常の格変化に従

います。まとめると、以下のようになります。

［７－３］弱動詞第８形の能動分詞の格変化

男性形 女性形

主格 所有格 対格 主格 所有格 対格

単数形 مُشْتَرٍ مُشْتَرٍ مُشْتَرِياً مُشْتَرِيَةٌ مُشْتَرِيَةٍ مُشْتَرِيةًَ
双数形 مُشْتَرِياَنِ مُشْتَرِيَينِْ مُشْتَرِيَتاَنِ مُشْتَرِيَتَينِْ
複数形 مُشْتَرُونَ مُشْتَرِينَ مُشْتَرِياَتٌ مُشْتَرِياَتٍ

◆８ 弱動詞派生形の動名詞(1)

＊弱動詞派生形の動名詞については、既に第３課で ٌلِقاَء （出会い）の例を学びました。一
般に、弱動詞派生形の動名詞で語形変化を決定するのは、第２語根の母音の種別です。

①動名詞の第２語根が長母音 [a:] を持つ場合、即ち第３形の ٌفِعَال 型、第４形 ٌإِفْعاَل 、
第７形 ٌاِنفْعِاَل 、第８形 ٌاِفْتِعَال 及び第 10形 ٌاِستِْفْعَال では、第３語根の ي は単独ハムザに

変わります。

（例１） َلاَقى 会う［第３形］→ ٌلِقَاء 
（例２） َأَهْدى 導く［第４形］→ ٌإِهْدَاء 
（例３） َاِنْحَنى 傾く［第７形］→ ٌاِنْحنِاَء 
（例４） اِشتْرََى 買う［第８形］→ ٌاِشتْرِاَء 
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②動名詞の第２語根が短母音 [u] を持つ派生形、即ち第５形 ٌتفَعَُّل 及び第６形 ٌُتفَاَعل で
は、第３語根の ي が脱落し、その代償として語末がカスラのタンウィーンに変わりま

す。その結果、最終的に ٍقَاض 型の三段変化をとります。
（例１） تغَدََّى 昼食をとる［第５形］→ ٌتغَدَُّي［中間形］→ ٍّتغََد 
（例２） َتلاَقَى 互いに会う［第６形］→ ٌُتلاَقَي［中間形］→ ٍَتلاَق 
③第２形では、弱動詞の動名詞は常に ٌَتَفْعِلة 型をとります。
（例） سَلَّى 慰める→ ٌَتَسْليِة 

◆９ 首弱動詞派生形の活用原則

＊既に学んだように、首弱動詞とは、第１語根が و または ي の動詞の総称です。そのう

ち、第１語根が و で、かつ未完了形で第１語根が脱落するものが同化動詞ですが、同化
動詞も派生形では第１語根の و が復活し、通常の首弱動詞として活用します。
＊首弱動詞の派生形では、第１語根の و または ي は通常の子音として強変化しますから、

ごく一部の例外2を除いて、規則動詞の派生形と同型の活用になります。

＊この課には、首弱動詞第３形の動詞 َوَافَق （同意する）の例が出ています。
（例）  َالثَّمَنِ   يوُاَفقُِكَلا هذَاَ عَلىَ  

       彼はこの値段ではあなたに同意しません。［未・３単男］

＊ただし、第８形だけは、第１語根の و が ت に変わり、最終的に接中辞の ت と同化さ

れるため、規則動詞の第８形とは異なる語形になります。

（例） َاِوتَْفَق ［完了形・理論形］→ َاتِتَْفَق ［中間形］→ َاتَِّفَق 同意する
＊この現象はすべての活用変化に及びます。従って、未完了形は ُيتََّفِق 、能動分詞は→ 
。となります اتِِّفاَقٌ 同、動名詞は متَُّفِقٌ
（例） ُديِنَارًا    سنَتََّفِق عَشَرَ سبَْعَةَ عَلىَ  我々は 17ディナールで手を打ちましょう。［未・１双］

◆10 数詞

＊11から 19までの数詞は、以下のように作ります。

①男性形は１から９までの基本数詞の男性形を対格におき、その後に ََعَشر を加えます。
（例）15の男性形：  َعَشَر  خَمْسَةَ

②女性形は１から９までの基本数詞の女性形を対格におき、その後に ََعَشْرة を加えます。
2 首弱動詞の特殊な音韻変化については第９課で学びます。
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（例）15の女性形：  ََعشَرْة  خَمْسَ

＊第８課で述べる 12の場合を除いて、 11から 19までの数詞は活用しません。基本数詞

も、その後に加えられる َعَشَر または ََعَشْرة も常に対格におかれたままで、またタンウィー
ンをとることもありません。また、11から 19までの場合、数えられる対象の名詞は、常
に非限定相の単数対格におかれます。

＊既に学んだように、数詞の性を決定するのは、数えられる対象の名詞の性です。次の例

では、数えられる対象の名詞 ٌدِيناَر が男性名詞なので、数詞は男性形が採用されています
が、すべて同型で、格変化していないことに注意してください。

（例１）   ِتَكْفِيني عَشَ لاَ ديِنَارًا خَمْسَةَ رَ  

私には 15ディナールでは十分ではありません。［主格］

（例２）  َعَشَرَ يعُطْيِك فقََطْ  خَمْسَةَ ديِنَاراً  

彼はあなたに 15ディナールしか与えません。［目的格］

（例３）  عَشَرَ يُرِيدُهُمَا ديِنَارًا بِخَمسْةََ  

彼はその二つを 15ディナールでほしがっています。［所有格］

◆11 活用のまとめ(6)
＊この課では四語根動詞の他に、主に弱動詞とくぼみ動詞派生形の能動分詞と動名詞につ

いて学びました。弱動詞の派生形にはまだ第 10形がありますし、くぼみ動詞の派生形に
も第２語根が強変化するものがいくつか残っていますが、弱動詞とくぼみ動詞の派生形の

活用に関しては、これでほぼ出揃ったと言えるでしょう。では、これまでの活用をまとめ

てみましょう。

(2)弱動詞の派生形

意味 型 完了形 未完了形 能動分詞 動名詞

Ⅱ 歌う Ai غنََّى يغُنَِّي مغَُنٍّ تغَْنِيَة*
Ⅲ 出会う Ai لاَقىَ يُلاَقيِ مُلاقٍَ* لِقاَءٌ
Ⅳ 与える Ai أَعْطىَ يُعْطيِ معُطٍْ* اعِطْاَءٌ *
Ⅴ 昼食を

とる
Aa تغََدَّى يَتَغَدَّى مُتَغَدٍّ* تَغَدٍّ*

Ⅵ 互いに
会う

Aa تلاََقىَ يتَلاََقىَ مُتَلاقٍَ* تَلاقٍَ*
Ⅶ かがむ Ai انِْحَنىَ يَنْحَنيِ مُنْحنٍَ* انِْحِناَءٌ *
Ⅷ 買う Ai اِشْتَرىَ يَشْتَرِي مُشْتَرٍ*  اِشْتِراَءٌ *
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(3)くぼみ動詞の派生形

意味 完了形 未完了形 能動分詞 動名詞

Ⅳ 欲する أَراَدَ يُرِيدُ مُريِدٌ* إِراَدَةٌ
*Ⅴ 散策する تجوَََّلَ يَتَجَوَّلُ متُجَوَِّلٌ تجوََُّلٌ
*Ⅶ 導かれる انِسْاَقَ يَنْساَقُ مُنسْاَقٌ* انِسِْياَقٌ
Ⅷ 選ぶ اخِْتاَرَ يخَْتاَرُ مخُْتاَرٌ* اخِْتِياَرٌ*
Ⅸ 黒くなる اِسْوَدَّ يسَوَْدُّ مسُْوَدٌّ اِسْوِداَدٌ
Ⅹ できる اِسْتَطاَعَ يَسْتَطيِعُ مُسْتَطِيعٌ* اِسْتِطاَعةٌَ*

(4)ダブル動詞の派生形

意味 完了形 未完了形 能動分詞 動名詞

Ⅳ 愛する أحَبََّ يُحِبُّ محُبٌِّ إحِْباَبٌ

(5)首弱動詞の派生形

意味 完了形 未完了形 能動分詞 動名詞

Ⅱ 告別する3 وَدَّعَ يُوَدِّعُ مُوَدِّعٌ تَوْدِيعٌ
*Ⅲ 同意する واَفقََ يُواَفِقُ مُواَفقٌِ مُواَفَقةٌَ
Ⅴ 止まる4 تَوَقَّفَ يَتَوَقَّفُ مُتَوَقِّفٌ تَوَقُّفٌ

*Ⅷ 同意する اِتَّفقََ يتََّفِقُ متَُّفِقٌ اِتِّفاَقٌ

＜練習＞

［１］次の質問に答えなさい。

(1) ؟    زينب تتجول أين (2) ؟   تمر بمن
(3) ؟     التمر بائع مع من (4) ؟    جزائري المشتري أهذا
(5) ؟     الفرنسية التاجر يحسن هل (6) ؟     العربية المشتري يحسن هل
(7) ؟      لماذا ؟ بينهما يترجم من (8) ؟    الفرنسي يريد ما

3 第６課参照。
4 第１課参照。
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(9) ؟    كرسيا يريد لم (10) ؟   يختار ماذا
(11) ؟     بالعرجونين التاجر يفعل ما (12) ؟   ثمنهما كم
(13) ؟       الثمن هذا على الفرنسي يوافق هل (14) ؟   يعطي ماذا
(15) ؟    التاجر يترك ما (16) ؟    الثمن يصبح فكم
(17) ؟    الفرنسي يريد كم (18) ؟   يعطي فكم
(19) ؟     يتفقان ثمن أي على (20) ؟     اتفاقهما بعد يفعلان ماذا
(21) ؟    معهما يشرب من (22) ؟      التمر بهذا الفرنسي يفعل ماذا
(23) ؟       للتاجر هذا كلامه زينب تترجم هل (24) ؟     وحده التاجر يفهمه هل
(25) ؟    إليه يهدي ماذا

［２］次の動詞の動名詞を書きなさい。

أَعْطىَ أطَفْأََ أَبْقىَ أجَاَبَ انِْكَشفََ
与える 消す 残す 答える 現れる

انِْباَعَ اِبْتاَعَ انِْتهَىَ اِحْتاَجَ اِصْفَرَّ
売られる 買う 終わる 必要とする 黄色くなる

［３］次の語根の、第８形の完了形と未完了形の三人称単数男性形、及び動名詞を書きな

さい。

وصل وزن عود زيد بني

連絡する 釣り合う 慣れる 増える 建てる

［４］次の文に母音符号をつけ、日本語に訳しなさい。

؟-       غرفتك في تفعل كنت ماذا
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نائما-   . كنت
؟-     طويلا نمت هل

المصباح-         . أطفأت ما لأني قليلا نمت ، لا
؟-       النوم من ذلك منعك أما

النوم-      .               . غلبني ثم فقط دقائق قرأت لكن ، لقراءته كتابا وأخذت فراشي على جلست كثيرا تعبت لأني ، لا
؟-     هكذا تعبت لماذا

داره-            . إلى ورافقته معه فحملتها تمر عراجين مني اشترى مشتريا لأن
؟-       حانوتك عن بعيدة داره وهل

الكبير-                  . ابنه من ورسالة أولاده صور أراني ثم قهوة فشربنا داره في معه بقيت ثم ، نعم
؟-      الرسالة هذه أراك لم

العربية-             . إلى له فترجمتها ، الفرنسية يحسن لا وهو بالفرنسية مكتوبة لأنها
؟-       بالفرنسية ابنه له كتب ولم

بالعربية-      . الكتابة يحسن لا لأنه

［５］次の文に母音符号をつけ、日本語に訳しなさい。

؟-      شاي كأس تشرب هل
واحدة-    .    . شربت قد شكرا ، لا

؟-    شربتها أين
السوق-       . تجار من تاجر لي أهداها

؟-      التاجر هذا يبيع ماذا
الثياب-   . يبيع

؟-     منه اشتريت وما
القميص-     . هذا منه اشتريت

؟-   بكم
بقينا-                 .   ثم دينارا عشر أحد أعطيه وأني الثمن هذا على أوافق لا أني فأجبته دينارا عشر تسعة سألني  

دينارا         .      . عشر خمسة على فاتفقنا شيئا أزيد وأنا شيئا يترك هو ، هكذا نتكلم
جميل-      . قميص لأنه غاليا ليس

جديدا-      . ليس لكنه ، نعم

［６］次の文をアラビア語に訳しなさい。

「今朝、私はあなたを市場の前で見出しませんでした。」

「あなたは私を待ちましたか？」
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「私たちは昨日一緒に話しました。そして私たちは今日会おうと言いました。私たちは時

間と場所について同意しました。あなたは忘れたのですか？」

「私は今思い出しました。でも、私はよく理解していませんでした。私は、私たちは明日

会うと思っていました。」

「あなたは私があなたと話していたとき、あなたは私（＝私の言うこと）を聞いていなかっ

たのですか？」

「私は私の娘のことを考えていました。彼女は発熱していました。そして私は、医者［限

定単数］を待っていました。」

「今日、彼女の具合はどうですか？」

「彼女は発熱していません。医者［限定単数］が今朝来ました。」

「彼はあなたに新しい薬［非限定複数］を与えましたか？」

「いいえ。彼は私に、彼女は３日後に学校に行けると言いました。」

「では、私たちはいつ会いましょうか？」

「明日、仕事の後で、私の家で。」

「あなたはそれを書くでしょう。そうすれば忘れないでしょう。」
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